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‘Bataaki Yuhanna tatabgi

1 Miin mawdo kawrital goondinfe winndi
bataaki ki yaade to Gayus sakiike am korsudo
mo njidirmi goonga.

2 Sakiike am korsudo, mido yeloo faa tawee
huunde fuu na woodi e maada, ada wondi e cellal
du hono no hakkillo maa selliri ni. 3 Mi seyake
sanne nde sakiraabe wobbe ngari kaalani kam no
tinnoridaa e goonga e no njokkirdaa dum ni. 4Seyo

fuu buranaa kam ko nanumi 6i66e am ina njokki
goonga.

Haala wallude sakiraabe '
5 Sakiike am korsudo, ko mballataa sakiraabe

men duum, fay si wo 6e janan6e to maada,” ina
hollita wo a koolniido. ¢ Be kaalii haala njinngu
maada yeeso kawrital goondinbe. A wadan ko
woodi siawallirii be e ko haani e jahaangal mabbe,
no hawrirta e muuyde Laamdo ni. 7 Sabo kambe,
wo saabe Almasiihu 6e ummorii jahaangal ngaal.
Be pilaaki yimbe be ngoondinaay been mballa be
fay huunde. & Ndelle, enen goondinbe Iisaa, eden
njeyi wallude hono yimbe been, faa laatoden golli-
doobe e mabbe e ley yaajinde goonga.

No Diyotorefe Demetirus ngorri
9Won ko mbinndanmi kawrital goondinbe, am-
maa Diyotoref, jidudo ardinde hoore muudum
oon, ina heddii salanaade kam. 10 Saabe duum, si
mi warii fu, mi hollan ko o wadata duum e no o

* 1:5 Sakiraabe been wo sankitoobe Kabaaru Lobbo.
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mbonkortoo min ni. Wanaa dum tan: o jabbataako
sakiraabe jananbe been, katin du yidube jabbaade
be been, o hadan dum'en, o riiwa dum'en e kawrital
goondinbe.

11 Sakiike am korsudo, taa nyemmbitin ko boni,
nyemmbitaa ko woodi. Gadoowo ko woodi fuu

wo neddo Laamdo. Gadoowo ko boni anndaa
Laamdo. 12 Demetirus wo neddo lobbo sabo imo
wondi e goonga. Yimb6e fuu ina kaala haala makko

lobba. Minen du, miden njabi dum, de ada anndi
seedaaku amin wo goonga.

Baynundural
13 Ko kaanumi haalande ma duum ina heewi, de
mi yidaa winndude dum fuu e binndirgal. 14 Mido
yeloo yiide ma ko badii, kaalden hunnduko e hun-

nduko. ) )
15 Yigiraabe maa wonbe do 6een ina njowte.

Njowtanaa kam yigiraabe been fuu gooto gooto.
Jam wondu e maada.
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